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MOTTO
“Setiap mimpi besar dimulai dengan mimpi kecil yang
diperjuangkan”
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TRANSLITERASI BAHASA JEPANG

Penulisan kata-kata bahasa Jepang dalam skripsi ini mengacu pada “Pedoman
Penulisan Bahasa Jepang di Skripsi S1” yang disusun oleh Program Studi
Pendidikan Bahasa Jepang, Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan
Ganesha pada tahun 2017.

Daftar Ejaan Latin Suku Kata Bahasa Jepang.
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1. Bunyi panjang dilambangkan dengan vokal rangkap.

Contoh: Zoi Kuukou *Kiko
KEL Ookii *QOk1
2. Asdilambangkan dengan “n”.

Contoh: XAIX Sanpo *Sampo
FALTS Ginkou *Ginkou
3. . “D” (okecil) dilambangkan dengan rangkap konsonan berikutnya, tetapi “ -

57 (termasuk “> 5 ¥ dan “ 25 &) merupakan perkecualian.

Contoh &t oL ' Zasshi
PoTLVS EoTLVS Kitte iru

4. Penulisan nama tempat.

Contoh:: ®&EIm Tokyo *Toukyou
&R Kyoto *Kyoutou

5. Penulisan nama orang. Nama keluarga ditulis di depan.

Contoh: HmHehER Tanaka Misaki *Misaki Tanaka
IIEBTEF Yamada Hanako *Hanako Yamada

6. Tanda apostrof (°) digunakan untuk memisahkan suku kata “n” dari suku kata

berikutnya.
Contoh: A ¥ Nin ‘gyou *Ningyou
#HER Hon ‘yaku *Hongyaku

7.Penulisan partikel dalam kalimat.

Contoh:



FIE T =X DT ETT,

Watashi wa ramen ga suki desu.

WORICELINELHY T,

Kaban no naka ni hon to enpitsu ga arimasu.
BZHRhzBNT, £ L TEBGLETRE~NTEET,
Hiru gohan o tabete, soshite jitensha de kouen e ikimasu.
CZICAVPEXRAHY £,

Koko ni nikuya yasai ga arimasu.

8. Istilah bahasa Jepang dicetak miring.
Contoh: Katakana.

Hiragana.
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